
PARK MINI 
elektroninen pysäköintikiekko

Käyttöohje FI, SV, EN

FI vers. 001

Onnittelut uudesta PARK MINI -pysäköintikiekostasi. Kun 
autossasi on PARK MINI, sinun ei tarvitse enää muistaa asettaa 
pysäköintikiekkoa ja vältyt siten kalliilta pysäköintivirhemaksuilta.

PARK MINI-kiekon elektroniikka tunnistaa auton liikkeen ja 
asettaa näytön automaattisesti oikealle pysäköinnin alkamisajalle 
auton pysähtyessä ja nollaa pysäköimistilan vasta, kun auto  jälleen 
liikkuu.

Ennen kuin käytät PARK MINI-kiekkoa, on suositeltavaa lukea 
koko käyttöohje huolellisesti läpi. Varmistaaksesi PARK MINI 
-kiekon asianmukaisen asennuksen, noudata seuraavia ohjeita:

Ennen asennusta
A:  Pariston aktivoiminen

Poista muovisuikale varovasti ja paina paristo takaisin paikalleen, 
jos se on liikahtanut pois paikaltaan. Jos paristo putoaa vahin-
gossa ulos, laita se takaisin +-merkki ylöspäin osoittaen (samalla 
puolella kuin teksti). Jos paristo asetetaan paikalleen oikein, 
”tunnit” vilkkuu näytössä.

B:  Digitaalisen kellon asettaminen
(Digitaalinen kello asettaa automaattisesti sekä kesä- että talvi-
ajan, mutta sekyseinen ominaisuus voidaan tarvittaessa passivoida 
manuaalisesti, katso C:) 

1.	 Aktivoi asetustila painamalla painiketta ❶ terävällä esi-
neellä (esim. kynällä), kunnes ”Tunnit” alkavat vilkkua.

2.	 Kun ”Tunnit” vilkkuvat näytöllä, paina painiketta ❷ 
toistuvasti, kunnes tunnit on asetettu oikein.

3.	 Paina painiketta ❶ kerran ja ”Minuutit” vilkkuvat näytössä. 
Aseta minuutit painamalla painiketta ❷.

4.	 Aseta myös vuosi, kuukausi ja päiväys yllä kuvatun mukaisesti 
(tässä järjestyksessä).

Kun olet asettanut yllä mainitut tiedot, näytössä ei tulisi enää välkkyä 
numeroita (huomaa, että kaksoispiste (:) tuntien ja minuuttien välissä 
vilkkuu aina). 

3.	 Varmista, että tuulilasin lämpötila ei ole alle +15 astetta celci-

usta, sillä tarrat eivät toimi optimaalisesti alle 15 asteessa. 
Käytä joko auton tuuletinta tai, varoen, hiustenkuivaajaa 
lämmittääksesi tuulilasin.

4.	 Poista suojakalvot kahdesta tarrasta ja paina laitetta tiukasti 
tuulilasia vasten 30 sekunnin ajan. Paina takaosan keskikoh-
dasta. Tarkista ulkopuolelta, että kaikki tarrat ovat varmasti 
kiinnittyneitä tuulilasiin.

Olet nyt asentanut PARK MINI-kiekkosi ja olet valmis lähtöön.
HUOMAA!
PARK MINI on kiinnitettävä tuulilasiin, jotta se toimii asianmukaisesti.

Kun paristo on vaihdettu, kello nollautuu automaattisesti. Kello ja ka-
lenteri pitää tällöin aina asettaa uudelleen seuraamalla asetusohjeita.
Huomaa, että PARK MINI-kiekon LCD-näyttö sammuu pian paris-
ton poistamisen jälkeen, joten vältä autosi jättämistä pysäköidyksi, 
kun paristo on poistettu.

Pariston vaihtaminen
1.	 Osta uusi kolikkoparisto nro CR 2450 – 3 V.
2.	 Vedä pariston pidike varovasti kokonaan ulos.
3.	 Poista vanha paristo.
4.	 Aseta uusi paristo paikalleen pidikkeeseen. Muista puhdistaa 

paristo.
5.	 Paina pariston pidike varovasti kokonaan sisään.

CE-merkinnällä tuotteen valmistaja takaa, että tuote on valmistet-
tu noudattaen yhteisiä eurooppalaisia turvallisuus-, terveys- ja 
ympäristövaatimuksia. 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus vakuuttaa, että kyseinen tuote 
vastaa standardeja (CE) EN 55022 (radiohäiriöt) ja (CE) EN 55024 
(standardit kaupallisille elektroniikkatuotteille).

WEEE -direktiivi
PARK MINI-pysäköintikiekkoa ei saa hävittää yleisjätteiden 
joukossa, vaan se on hävitettävä erikseen. Paristo voidaan palauttaa 
mihin tahansa paristoja myyvään liikkeeseen ja varsinainen PARK 
MINI voidaan viedä hävitettäväksi paikalliseen kierrätyskeskukseen 
tai jälleenmyyjälle.

Tuotetiedot 
Koko (cm): 8,3 x 4,5 x 2,5	

Kolikkoparisto nro: Kolikkoparisto nro CR 2450 - 3 V

Pariston odotettu käyttöikä: Noin kaksi vuotta

Kellon (keskimääräinen) tarkkuus:  ± 2 minuutta/2 vuotta

Reaktioaika (pysäköintitila): Noin 20 s

Pysäköintitilan päätös: Noin 20 s

PARK MINI -pysäköintikiekosta on vireillä patentti.

PARK MINI -tuotteen oikeudet omistaa:

Needit ApS  •  Hundigevej 79  •  2670 Greve
Puhelin: 		  +45 70 221 535
Sähköposti: 	 asiakaspalvelu@parkmini.fi 
		  info@parkmini.fi
Kotisivu: 		  www.parkmini.fi

Huomaa, että tämän käyttöohjeen sisältö saattaa muuttua.

C: Aktivera/inaktivera sommar-/vintertid
Digitalklockan ställer automatiskt in både sommar- och vintertid som 
standard. Men om den används i ett område utan sommar-/vintertid 
kan du inaktivera det på följande sätt.

1.	 Aktivera inställningsläge genom att trycka på båda knapparna 
❶ och ❷ tills ”hours”- och ”minutes”- siffrorna visar ”oN:Su”.

2.	 Släpp försiktigt upp knapp ❶.

3.	 Håll nere knappen ❷ tills displayen visar ”oF:Su”.

4.	 Displayen går automatiskt till funktionsläge.

Din PARK MINI är nu klar för att monteras på vindrutans insida. 

Vänligen observera att endast en parkeringsskiva är tillåten i taget 
i din bil, och det är ägarens ansvar att installera PARK MINI 
korrekt.

Needit ApS och Needit Denmark ApS ersätter inga eventuella 
parkeringsböter.

Montering av PARK MINI
Hitta bästa möjliga plats i det nedre högra hörnet (enligt lag) där 
båda dynorna vidrör glaset. Se till att du kommer åt alla knappar och 
kan byta batteri.

1.	 Torka rent vindrutans insida med en fuktig trasa och lite 

rengöringsmedel. Torka vindrutan och använd medföljande 
trasa för att göra rent vald plats mycket noga. Torka med en 
mjuk och ren trasa. (Endast medföljande rengöringstrasa får 
användas – inga andra rengöringstrasor.)

2.	 Se till att vindrutan är minst +15 grader Celsius eftersom 
dynorna inte fungerar optimalt under 15 grader. Använd 
antingen fläkten i bilen eller, med stor försiktighet, en hårtork 
för att värma upp vindrutan.

3.	 Ta bort skyddsfolien från de två dynorna och tryck fast 
enheten ordentligt mot vindrutan i ca 30 sekunder. Tryck på 
baksidans mitt. Kontrollera från utsidan att dynorna verkligen 
har fäst vid vindrutan.

Du har nu monterat din PARK MINI och kan åka.

OBS!
PARK MINI måste monteras på vindrutan för att den 
ska fungera ordentligt.

Hur fungerar PARK MINI ?
När du parkerar din bil ställer PARK MINI automatiskt in klockan 
på nästkommande halvtimme. (Om du t.ex. kommer 10:07 ställer 
PARK MINI in tiden på 10:30).

Ställa in parkeringstiden manuellt 
Din PARK MINI kan även ställas in manuellt. Om du måste göra 
det, tryck på knappen ❷ och klockan börjar räkna med 30-minut-
ers intervaller. Kör klockan till korrekt tid och släpp.

Tänk på att denna funktion endast är tillgänglig om PARK MINI 
är i parkeringsläge.

Huolto ja takuu
Verkkosivuiltamme www.needit.dk löydät UKK-osion, (usein kysytyt 
kysymykset), joka sisältää tietoa uudesta PARK MINI -pysäköintikie-
kostasi. Saat neuvoja myös osoitteesta asiakaspalvelu@parkmini.fi tai 
info@parkmini.fi

Needit ApS ja Needit Denmark ApS tarjoavat takuun Tanskan tavaran-
myyntilain mukaisesti. Jos takuuaikana ilmenee vikoja tai puutteita, 
palauta laite suoraan jälleenmyyjällesi ja se korjataan tai korvataan 
uudella PARK MINI -pysäköintikiekolla.
Liitä mukaan kopio kuitistasi, koska se on myös takuutodistuksesi. 
Älä yritä avata PARK MINI -kiekkoa väkisin, koska elektroniikka 
tuhoutuu ja takuu raukeaa.

TÄRKEÄÄ
Kuljettaja on aina vastuussa kellonajan oikeasta näytöstä. Needit ApS 
tai Needit Denmark ApS ei ole vastuussa pysäköintivirhemaksuista 
tai asennusvirheistä.

Hoito ja kunnossapito
PARK MINI sopii erinomaisesti Suomen ilmastoon ja kestää äärim-
mäisiä lämpötiloja. PARK MINI -kiekkoa on testattu ongelmitta 
-40 - +75 °C:n lämpötiloissa. Laitteen pitkäaikainen käyttö erittäin 
kylmissä olosuhteissa (-30 - -40 °C) voi vaikuttaa pariston toimintaan 
kahden vuoden käyttöiän tullessa täyteen tai jos alkuperäinen paristo 
on korvattu toisentyyppisellä paristolla.
Jos PARK MINI joutuu kosketuksiin korkean kosteuden tai 

veden kanssa, pyyhi se välittömästi kuivaksi kostealla liinalla. Käytä 
pysäköintikiekon puhdistamiseen ainoastaan puhdistusliinaa, älä käytä 
puhdistusaineita.

Hyväksynnät ja sertifioinnit
PARK MINI vastaa Liikenne- ja viestintäministeriön säännöksiä 
pysäköintikiekoista ja niiden käyttöehtoja (12.11.2015/1319 §1 - 4). 
Pysäköintikiekon käyttövelvollisuudesta määrätään tieliikennelaissa 
267/1981 28a § 3.

CE-merkintä
Pysäköintikiekon CE-merkinnällä Needit ApS ja Needit Denmark 
ApS vakuuttavat, että tuote vastaa CE-merkintädirektiivien yleisiä 
turvallisuusvaatimuksia.

Paina painiketta ❶ toistuvasti lopettaaksesi mahdollisen vilkku-
misen näytöllä. Jos olet tehnyt virheen asetuksia tehdessäsi, aseta 
PARK MINI uudelleen painamalla painiketta ❶, kunnes ”Tunnit” 
alkavat vilkkua. Suosittelemme tarkistamaan kellon asetukset sään-
nöllisesti, etenkin kesä-/talviaikaan siirryttäessä.

C:  Kesäaika/talviaika –automatiikan kytkeminen pois
Oletusarvoisesti laitteen digitaalinen kello huomioi automaattisesti 
sekä kesä- että talviajan kun kalenteri on asetettu oikein. Jos laitteen 
käyttö kuitenkin tapahtuu alueella, jolla ei ole kesä- ja talviaikaa, voit 
kytkeä automatiikan pois seuraamalla seuraavia vaiheita:

Kuinka PARK MINI toimii?
Kun pysäköit autosi, PARK MINI asettaa automaattisesti kellon 
seuraavalle puolelle tunnille tai tasatunnille saapumisaikasi jälkeen. 
(Esim. saapuminen klo 10.07, PARK MINI asettaa ajaksi 10.30).

Pysäköintiajan asettaminen manuaalisesti
PARK MINI voidaan asettaa myös manuaalisesti näyttämään 
haluttua saapumisaikaa. Jos haluat tehdä niin, paina painiketta ❷ 
ja kello alkaa liikkua 30 minuutin intervalleissa. Siirrä kello oikeaan 
aikaan ja vapauta painike.

Huomaa, että toiminto on käytettävissä vain, kun PARK MINI on 
pysäköintitilassa.

Kun autoa liikutetaan, automaattinen kellon asetus palaa takaisin 
käyttöön.

Paristo
LED -merkkivalon ❶ alkaa vilkkua 10 sekunnin ajan aina kun 
PARK MINI siirtyy pysäköintitilaan tai poistuu siitä, tulee paristo 
vaihtaa viikon kuluessa.
Vaihtoparistoja on saatavissa kolikkoparistoja myyviltä jälleen-
myyjiltä.Huomioi kuitenkin uuden pariston kylmänkestävyys.

MUISTA ASETTAA KELLO JA KALENTERI UUDELLEEN PARISTOA 
VAIHDETTAESSA.

1.	 Aktivoi asetustila painamalla painiketta ❶ ja samalla pai-
niketta ❷, kunnes ”Tunnit” ja ”Minuutit” näkyvät ”oN:Su”. 
(=automatiikka päällä).

2.	 Vapauta painike ❶ varovasti.
3.	 Pidä painiketta ❷ painettuna, kunnes näytöllä näkyy ”oF:Su”. 

(=automatiikka pois päältä).
4.	 Näyttö palaa hetken kuluttua automaattisesti toimintatilaan.
PARK MINI -kiekkosi on nyt valmis kiinnitettäväksi tuulilasisi 
sisäpuolelle.

Huomaa, että autossa on sallittua käyttää vain yhtä pysäköinti-
kiekkoa kerrallaan ja että on omistajan vastuulla asentaa PARK 
MINI asianmukaisesti. Huomioi erityisesti kellon ja kalenterin 
asetukset.

Needit ApS ja Needit Denmark ApS eivät hyvitä pysäköintivir-
hemaksuja.

PARK MINI- Kiekon asennus
1.	 Etsi paras paikka tuulilasin sisäpuolelta oikeanpuoleisesta alanur-

kasta (pysäköinninvalvonnan suositus). Katso, että molemmat 
tarrat osuvat lasiin. Varmista, että yletyt kaikkiin painikkeisiin ja 
pystyt vaihtamaan pariston.

2.	 Pyyhi tuulilasin sisäpuoli puhtaaksi kostealla liinalla ja pienellä 
määrällä pesuaineliuosta. Kuivaa tuulilasi ja käytä mukana toimi-
tettua puhdistusliinaa puhdistaaksesi valitun kohdan erittäin huo-
lellisesti. Kuivaa pehmeällä puhdistusliinalla. (Ainoastaan oheista 
puhdistusliinaa tulisi käyttää - ei muita puhdistusaineita).

Painike ❶
ja LED
-merkkivalo

Painike ❷

Paristo

(SV) Bruksanvisning

Knapp ❶
och LED Knapp ❷

Batteri

(FI) Käyttöohje

PARK MINI 
elektronisk parkeringsskiva

Grattis på din nya PARK MINI. Med PARK MINI i din bil 
behöver du inte komma ihåg att ställa in parkeringsskivan och 
undviker därmed dyra parkeringsböter.

Elektroniken i PARK MINI registrerar bilens rörelser, och PARK 
MINI ställer automatiskt klockan på korrekt parkeringstid och 
lämnar parkeringsläget när bilen börjar röra sig igen.

Innan du börjar använda PARK MINI rekommenderar vi att du 
noga läser igenom hela bruksanvisningen. Följ instruktionerna 
nedan för att tillse korrekt installation av PARK MINI:

Innan installation
A: Aktivera batteriet
Ta försiktigt bort plastremsan och tryck tillbaka batteriet om det los-
snar. Om batteriet oavsiktligen ramlar ut, sätt tillbaka det igen med + 
uppåt (samma sida som den med text). Om batteriet sitter ordentligt 
blinkar “hours” (timmar) på displayen.

B: Ställa in den digitala klockan
(Digitalklockan ställs automatiskt om till både sommar- och vinter-
tid, men kan inaktiveras manuellt vid behov, se C:)

1.	 Aktivera inställningsläge genom att trycka på knappen ❶ 
med ett spetsigt föremål (t.ex. en penna) tills ”hours”-sif-
frorna börjar blinka.

2.	 När “hours” blinkar på displayen, tryck på knappen ❷ 
upprepade gånger tills inställningen av timmar är korrekt.

3.	 Tryck på knappen ❶ en gång och ”minutes” blinkar på dis-
playen. Ställ in minuter genom att trycka på knappen ❷.

4.	 Ställ in år, månad och datum enligt ovan (i den ordningen).

När du har ställt in uppgifterna ovan ska inte längre några siffror 
blinka (tänk på att kolon (:) mellan timmar och minuter alltid 
blinkar).
Tryck upprepade gånger på knappen ❶ för att stoppa eventuella 
blinkningar på displayen. Om du har gjort fel under inställningen 
kan du återställa PARK MINI genom att trycka på knappen ❶ 
tills ”hours”-siffrorna börjar blinka. 
Vi rekommenderar att du kontrollerar klockinställningen regelbun-
det, särskilt vid byte mellan sommar- och vintertid.
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Congratulations on your new PARK MINI. With PARK MINI 
in your car, you don’t need remember to set the parking disc, thus 
avoiding expensive parking tickets.

The electronics in PARK MINI register the movement of the car 
and PARK MINI automatically sets the clock at the correct parking 
time, and releases the parking mode only once the car starts moving 
again.

Before making use of PARK MINI, it is recommended to carefully 
read the complete user manual. 

To ensure correct installation of your PARK MINI, please follow 
the instructions below:

Prior to installation
A:  Activate the battery
Gently remove the plastic strip and push the battery back into place 
if it comes loose. Should the battery by accident fall out, reinsert it 
with the + facing upwards (same side as the one with text). If the 
battery are placed correctly, “hours” flashes  in the display.

B:  Set the digital clock
(The digital clock automatically sets both summer and winter 
time, but can be deactivated manually if necessary, see C:)

1.	 Activate setup mode by pushing button ❶ with a pointy 
object (e.g. pencil) until the ”hours”- digits start flashing.

2.	 When “hours” flashes in the display, push button ❷ repe-
atedly until the hours are set correctly. 

3.	 Push button ❶ once and ”minutes” flash in the display. 
Set the minutes by pushing button ❷.

4.	 Set year, month and date as above (in that order).

2.	 Wipe the inside of the windscreen with a damp cloth and a 
little detergent. Dry the windscreen and use the enclosed clea-
ning tissue to clean the chosen spot very carefully. Dry it with 
a soft clean cloth. (Only the enclosed cleaning tissue should be 
used - no other cleansing agent).

3.	 Make sure the windscreen is no less that +15 degrees Celsius, 
as the pads do not work optimally at less than 15 degrees. 
Use either the fan in the car or, with caution, a hair dryer to 
heatup the windscreen.

4.	 Remove the protective foil from the 2 pads and press the 
device firmly to the windscreen for about 30 seconds Press at 

shortly after the battery is removed, so please avoid leaving your car 
parked anywhere with the battery removed.

Changing the battery
1.	 Buy a new coin battery no. CR 2450 – 3 Volt.

2.	 Gently pull out the battery holder all the way.

3.	 Remove the old battery.

4.	 Insert new the battery. Remember to clean the battery.

5.	 Gently push the battery holder all the way in.

Approvals and certificates
PARK MINI is approved by the Communication Ministry’s 
regulation about parking discs and the terms to use them 
(12.11.2015/1319 §1 - 4). In compliance with the Communication 
Ministry’s decision on road traffic law 267/1981 28a § 3.

CE labelling
With the CE label, Needit ApS and Needit Denmark ApS declares 
that the product fulfills the general safety requirements in the 
relevant CE labeling directives.
With the CE label, the manufacturer of the product guarantees that 

All rights to PARK MINI belong to:

Needit ApS  •  Hundigevej 79  •  2670 Greve

Phone:	 +45 70 221 535
E-mail:	 asiakaspalvelu@parkmini.fi 
	 info@parkmini.fi
Website:	 www.parkmini.fi

Please note that the content of this user manual  
is subject to change.

the product is produced according to the standard European safety, 
health and environmental standards.  
The declaration of conformity confirms that the product in question 
is in accordance with (CE) EN 55022 (Radio disturbance characte-
ristics) and (CE) EN 55024 (Standards for Commercial Electronic 
Products).

WEEE
PARK MINI is not to be disposed of with general household 
waste, but has to be disposed of separately. The battery may be re-
turned to any retailer selling batteries, and the PARK MINI itself may 
be disposed of at your local recycling station or by the retailer.

Specifications 
Size (centimeters): 8.3 x 4.5 x 2.5		

Battery Coin cell no.: Coin Battery no. CR 2450 - 3 Volt

Battery life expectancy: Approximately 2 years

Clock accuracy (average):  ± 2 minutes/2 years

Reaction time (parking mode): Approximately 20 sec.

Termination of parking mode: Approximately 20 sec.

PARK MINI is patent pending.

Service and warranty
At our website www.needit.dk you will find an FAQ section with 
information on your new PARK MINI. Advice is also available from 
asiakaspalvelu@parkmini.fi or info@parkmini.fi.

Needit ApS and Needit Denmark ApS provide a warranty according 
to the Danish Sale of Goods Act. If faults and imperfections occur 
during the warranty period, please return the device directly to your 
retailer, and it will be repaired or replaced with a new PARK MINI.
Please enclose a copy of your receipt, as it is also your warranty.

Do not try to open PARK MINI by force, as the electronics will 
be destroyed and the warranty be void.

IMPORTANT
It is the responsibility of the driver to set the clock correctly. Any 
parking ticket or installation mistake is not the responsibility of 
Needit ApS or Needit Denmark ApS.

Care and maintenance
PARK MINI is well adapted to the Finnish climate and can with-
stand extreme temperatures. PARK MINI is tested below -40°C 
to over +75°C without problems. However extended periods of very 
cold weather (-30 °C to -40 °C) calls for attention to the battery when 
it reaches two years of usage, or if the original battery is for some 
reason replaced with another type.

If the PARK MINI comes into contact with high levels of humidity 
or water, wipe it off immediately with a damp cloth. Just use a cloth 
to clean the parking disc. Never use detergents.

Once you have set the above details, no digits in the display should 
be flashing (please note that the colon (:) between hours and 
minutes will flash at all times). 
Please push button ❶ repeatedly to stop any flashing in the display. 
If you have made a mistake in the setup, reset PARK MINI by 
pushing button ❶ until the ”hours”- digits start flashing. 
We recommend checking the setting of the clock regularly, especially 
on the change between summer time/winter time and back again.

C: Activate/deactivate summer time/winter time
The digital clock automatically sets both summer and winter time by 

the middle of the backside. Check from outside if all the pads 
are indeed attached to the windscreen.

5.	 You have now mounted your PARK MINI and are ready to go.

NB!
PARK MINI has to be mounted on the windscreen for it to 
work correctly.

How does PARK MINI work?
When parking your car, PARK MINI will automatically set the 
clock forward to the nearest half hour after your arrival time. (E.g. 
arrival at 10:07, PARK MINI sets the time at 10:30).

Setting the parking time manually 
Your PARK MINI can also be set manually. If you need to do so 
then push button ❷ and the clock will start running at 30 minutes 
intervals. Run the clock to the correct time and release. 

Please note that this function is only available when PARK MINI 
is in parking mode. 

When the car is moved the automatic time setting is back to normal.

Battery
When the LED ❶ starts flashing for 10 seconds when PARK MINI 
enters or exits parking mode, it indicates that the battery should be 
changed within a week.

Replacement batteries are available at retailers selling coin batteries.

REMEMBER TO RESET THE CLOCK.
When the battery is changed, the clock will reset automatically. 
All time information can always be reset by following the setup 
instructions.
Please note that the LCD display of PARK MINI will switch off 

default. But if used in a territory without, you can deactivate, using 
the following steps.

1.	 Activate setup mode by pushing both button ❶ and button  
❷ until the ”hours” and ”minutes”- digits show ”oN:Su”.

2.	 Gently release pressure on button ❶.

3.	 Hold the button ❷ until the display reads ”oF:Su”.

4.	 Display will automatically return to function mode.

Your PARK MINI is now ready to be mounted on the inside of 
your windscreen.

Please note that only one parking disc is allowed in your car at any 
time, and it is the owner’s responsibility to install PARK MINI 
correctly.

Needit ApS and Needit Denmark ApS do not reimburse any parking 
tickets.

Mounting PARK MINI
1.	 Find the best place on the inside of the windscreen’s lower 

right corner (legal requirement) where both pads touch the 
glass. Make sure you have access to all the buttons and are 
able to change the battery.

Batteri
När LED’en ❶ börjar blinka i 10 sekunder när PARK MINI går till 
eller lämnar parkeringsläge indikerar detta att batteriet ska bytas 
inom en vecka.
Utbytesbatterier finns hos återförsäljare som säljer knappcellsbat-
terier.

KOM IHÅG ATT STÄLLA IN KLOCKAN.
När batteriet byts ut återställs klockan automatiskt. All tidsinforma-
tion kan alltid återställas genom att följa instruktionerna i inställnin-
garna.
Observera att LCD-displayen på PARK MINI kommer att stängas av 

strax efter att batteriet tas bort, så undvik att lämna din bil parkerad 
med batteriet borttaget.

Byta batteri
1.	 Köp ett nytt knappcellsbatteri nr. CR 2450 – 3 Volt

2.	 Dra försiktigt ut batterihållaren hela vägen.

3.	 Ta bort det gamla batteriet.

4.	 Sätt i det nya batteriet. Kom ihåg att göra rent batteriet.

5.	 Tryck försiktigt in batterihållaren hela vägen.

Service och garanti
På vår hemsida www.needit.dk hittar du en FAQ-avdelning med 
information om din nya PARK MINI. Råd går även att få från 
asiakaspalvelu@parkmini.fi eller info@parkmini.fi.

Needit ApS och Needit Denmark ApS erbjuder en garanti i enlighet 
med den danska köplagen. Om fel eller brister uppstår under 
garantiperioden ombedes du att lämna tillbaka enheten direkt till din 
återförsäljare som reparerar den eller byter ut den mot en ny PARK 
MINI.
Vänligen bifoga en kopia på ditt kvitto eftersom detta är ditt garan-
tibevis.

Försök inte öppna PARK MINI med kraft eftersom detta kommer 
förstöra elektroniken och garantin upphör.

VIKTIGT
Det är förarens ansvar att ställa in klockan ordentligt. För eventuella 
parkeringsböter eller misstag vid installationen påtar sig Needit ApS 
eller Needit Denmark ApS inget ansvar.

Skötsel och underhåll
PARK MINI är väl anpassad till det finska klimatet och kan tåla 
extrema temperaturer. PARK MINI är testad under -40 °C till över 
+75 °C utan problem. Däremot så kräver långa perioder av kallt väder 
(-30 °C till -40 °C) att man undersöker batteriet när det har använts 
i två år, eller om originalbatteriet av någon anledning byts ut till en 
annan typ.

Om PARK MINI kommer i kontakt med hög luftfuktighet eller 
vatten, torka genast av den med en fuktig duk. Använd bara en duk 
för att göra rent parkeringsskivan, aldrig rengöringsmedel.

Godkännanden och certifikat
PARK MINI är godkänd enligt kommunikationsministeriets 
förordning 
om parkeringsskivor och om skyldigheten att använda dem 
(12.11.2015/1319 §1 - 4). Överensstämmer med kommunikations-
ministeriets beslut om vägtrafiklagstiftningen 267/1981 28a § 3.

CE-märkning
I och med CE-märkningen intygar Needit ApS och Needit Denmark 
ApS att produkten uppfyller de allmänna säkerhetskraven i tillämpli-
ga CE-märkningsdirektiv.

Genom CE-märkningen garanterar tillverkaren av produkten att den 
har tillverkats enligt de europeiska standarderna för säkerhet, hälsa 
och miljö. 
Försäkran om överensstämmelse bekräftar att produkten i fråga 
följer (CE) EN 55022 (radiostörningar) och (CE) EN 55024 (standarder 
för kommersiella elektroniska produkter).

WEEE
PARK MINI får inte slängas tillsammans med normalt hushåll-
savfall, utan måste avfallshanteras separat. Batteriet kan lämnas in 
till valfri återförsäljare som säljer batterier, och PARK MINI kan 
lämnas in till din lokala återvinningscentral eller till återförsäljaren.

Specifikationer 
Storlek (centimeter): 8,3 x 4,5 x 2,5		

Knappcellsbatteri, nr.: Knappcellsbatteri nr. CR 2450 - 3 volt

Förväntad livstid för batterierna: Ca 2 år

Klockans noggrannhet (genomsnittlig):  ± 2 minuter/2 år

Reaktionstid (parkeringsläge): Ca 20 s.

Avsluta parkeringsläge: Ca 20 s.

PARK MINI är patentsökt.

Alla rättigheter för PARK MINI tillhör:

Needit ApS • Hundigevej 79 • 2670 Greve

Telefon:	 +45 70 221 535
E-post:	 asiakaspalvelu@parkmini.fi 
	 info@parkmini.fi
Hemsida:	 www.parkmini.fi

Innehållet i denna manual kan ändras utan föregående medde-
lande.
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